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See the notice on TED website

355138-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Строителни и монтажни работи по общо изграждане на сгради на пожарни – 
Neubau Feuerwehrhaus Möglingen - ARC_3301 Zimmer- und Holzbauarbeiten
OJ S 99/2026 26/05/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Строителство

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Gemeindeverwaltung Möglingen
Електронна поща: info@moeglingen.de
Правна категория на купувача: Местен орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Neubau Feuerwehrhaus Möglingen - ARC_3301 Zimmer- und Holzbauarbeiten
Описание: Zimmer- und Holzbauarbeiten des neuen Feuerwehrgebäudes, welches 
vorwiegend als Holzkonstruktion erstellt wird, einschließlich der Holzfassaden, sowie die zum 
Gewerk gehörenden Arbeiten und Leistungen.
Идентификатор на процедурата: 7af04a4d-94a2-41e0-b9c9-2181858d9bd1
Вътрешен идентификатор: ARC_3301 – Zimmer-und Holzbauarbeiten
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
Основна класификация (cpv): 45216121 Строителни и монтажни работи по общо 
изграждане на сгради на пожарни

2.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Zwerwegle  
Град: Möglingen
Пощенски код: 71696
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Ludwigsburg (DE115)
Държава: Гepмaния

2.1.4.  Обща информация
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
vob-a-eu -
Приложимо трансгранично право: -

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Участие в престъпна организация: VOB/A §6e EU: Der öffentliche Auftraggeber schließt ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn er 
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Kenntnis davon hat, dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 
30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer 
Straftat nach § 129 des Strafgesetzbuchs (StGB) (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a 
StGB (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b StGB (kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland).
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: VOB/A §6e EU: Der öffentliche 
Auftraggeber schließt ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme aus, wenn er Kenntnis davon hat, dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 
3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen 
eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: -§ 89c StGB (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der 
Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller 
Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet 
werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 StGB zu 
begehen. - § 261 StGB (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter 
Vermögenswerte)
Корупция: VOB/A §6e EU: Der öffentliche Auftraggeber schließt ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn er Kenntnis davon hat, dass 
eine Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig 
verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: - § 299 
StGB (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b StGB 
(Bestechlichkeit und Bestechung im Gesundheitswesen). - § 108e StGB (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandatsträgern), - den §§ 333 und 334 StGB (Vorteilsgewährung und 
Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a StGB (Ausländische und internationale 
Bedienstete), - Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung 
(Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr)
Детски труд и други форми на трафик на хора: VOB/A §6e EU: Der öffentliche Auftraggeber 
schließt ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, 
wenn er Kenntnis davon hat, dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a 
StGB (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, 
Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Der öffentliche Auftraggeber schließt ein Unternehmen von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren aus, wenn 1. das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von 
Steuern, Abgaben und Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies 
durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde, oder 2. der öffentliche Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die 
Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen kann.
Администриране на активите от ликвидатор: Der öffentliche Auftraggeber kann unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 



355138-2026 Page 3/7

ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Der öffentliche Auftraggeber kann unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn ein Interessenkonflikt bei der 
Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit 
einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger einschneidende 
Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann.
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Der öffentliche Auftraggeber kann unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen eine 
wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags erheblich 
oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer vorzeitigen Beendigung, zu 
Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Der öffentliche 
Auftraggeber schließt ein Unternehmen von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, 
wenn 1. das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben und 
Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige 
Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde, oder 2. der 
öffentliche Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die Verletzung einer Verpflichtung nach 
Nummer 1 nachweisen kann.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Neubau Feuerwehrhaus Möglingen - ARC_3301 – Zimmer- und Holzbauarbeiten
Описание: Zimmer- und Holzbauarbeiten des neuen Feuerwehrgebäudes, welches 
vorwiegend als Holzkonstruktion erstellt wird, einschließlich der Holzfassaden, sowie die zum 
Gewerk gehörenden Arbeiten und Leistungen.
Вътрешен идентификатор: ARC_3301 – Zimmer- und Holzbauarbeiten

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
Основна класификация (cpv): 45216121 Строителни и монтажни работи по общо 
изграждане на сгради на пожарни
Варианти: 
Описание на опциите: -

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Zwerwegle  
Град: Möglingen
Пощенски код: 71696
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Ludwigsburg (DE115)
Държава: Гepмaния

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 09/11/2026
Крайна дата на продължителността: 30/07/2027
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5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): не

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Няма стратегическа обществена поръчка

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Референции за определени работи
Описание на критерия за подбор: Der Bieter hat die Leistungsfähigkeit anhand von 
mindestens drei Referenzen aus den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren 
nachzuweisen. Die ausgeführten Leistungen müssen mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar (Volumen und Technik) sein.

Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: Der Bieter hat Angaben zu machen, zu Umsätzen aus den 
letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, welche Bauleistungen und andere Leistungen 
betreffen, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind. Eigenerklärung des Bieters, 
dass kein Insolvenzverfahren oder vergleichbar gesetzlich geregeltes Verfahren beantragt 
wurde und sich das Unternehmen nicht in der Liquidation befindet.

Критерий: Съответните образователни и професионални квалификации
Описание на критерия за подбор: Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der 
Eignung durch den Eintrag in die Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis). Nicht präqualifizierte Unternehmen 
haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem Angebot das ausgefüllte Formblatt 
''Eigenerklärung zur Eignung" vorzulegen. Der Bieter muss in ein Berufsregister 
(Handelsregister, Handwerksrolle, Industrie- und Handelskammer oder vergleichbar) 
eingetragen sein. Angaben hierzu sind im Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" zu machen.

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Описание: Auftragsvergabe erfolgt an das wirtschaftlichste Angebot
Категория на критерия за възлагане с тегло: Ред на значимост
Число, свързано с критерия за възлагане: 0

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Краен срок за искане на допълнителна информация: 15/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://plattform.aumass.de
/Veroeffentlichung/av27c08c-eu
Ad hoc канал за комуникация: 
URL: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av27c08c-eu

https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av27c08c-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av27c08c-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av27c08c-eu
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5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av27c08c-eu
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Описание на финансовата гаранция: Soweit die Auftragssumme mindestens 250 000 EUR 
ohne Umsatzsteuer beträgt, ist Sicherheit für die Vertragserfüllung in Höhe von 5 Prozent der 
Auftragssumme (inkl. Umsatzsteuer, ohne Nachträge) zu leisten. Die Sicherheit für 
Mängelansprüche beträgt 3 Prozent der Summe der Abschlagszahlungen zum Zeitpunkt der 
Abnahme (vorläufige Abrechnungssumme). Die Sicherheitsleistungen können auch durch 
Bürgschaften geleistet werden.
Краен срок за получаване на оферти: 26/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 60 Дни
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача всички липсващи документи, отнасящи се до оферентите, 
могат да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Fehlende Unterlagen, die mit Angebotsabgabe einzureichen 
waren, werden gem. §16a EU VOB/A nachgefordert.
Информация за обществената поръчка: 
Дата на отваряне: 26/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) източноевропейско време, 
централноевропейско лятно време
Допълнителна информация: es werden ausschließlich elektronische Angebote akzeptiert
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Изисква се споразумение за неразкриване на информация: не
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: не
Ще се използва електронно плащане: не

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Vergabekammer Baden-
Württemberg beim Regierungspräsidium Karlsruhe
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Vergabekammer Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium Karlsruhe
Организация, която получава заявленията за участие: Gemeindeverwaltung Möglingen
Организация, която обработва офертите: Gemeindeverwaltung Möglingen

8. Организации

https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av27c08c-eu
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8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Gemeindeverwaltung Möglingen
Регистрационен номер: DE146128227
Пощенски адрес: Gemeindeverwaltung Möglingen Rathausplatz 3
Град: Möglingen
Пощенски код: 71696
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Ludwigsburg (DE115)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: Gemeindeverwaltung Möglingen Rathausplatz 3 71696 Möglingen
Електронна поща: info@moeglingen.de
Телефон: 07141 4864-0
Интернет адрес: https://www.moeglingen.de/de/impressum
Профил на купувача: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av27c08c-eu
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която получава заявленията за участие
Организация, която обработва офертите

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Vergabekammer Baden-Württemberg beim 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Регистрационен номер: -
Пощенски адрес: Durlacher Allee 100
Град: Karlsruhe
Пощенски код: 76137
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (
DE122)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: vergabekammer@rpk.bwl.de
Телефон: 0721 926-8730
Факс: 0721 926-3985
Интернет адрес: https://rp.baden-wuerttemberg.de
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn
Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

mailto:info@moeglingen.de
https://www.moeglingen.de/de/impressum
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av27c08c-eu
mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
https://rp.baden-wuerttemberg.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: da2d7601-6f1e-454c-a171-e2e36212edd7  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 22/05/2026 07:35:54 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски
Номер на публикуване на обявлението: 355138-2026
Номер на броя на ОВ S: 99/2026
Дата на публикуване: 26/05/2026
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